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spodobilo bi sc. da bi ga d o m e n i l>olĵ  podpirali, nego so ga .lo zdaj. Kako 
o njegovem zborniku sodijo nem&ki učenjaki, o tem svcdofti pismo berolinskega 
prof, Watlenbaclw, ki piäe g, Šumiju tako: .Hochgeehrter Herr! Ihre Bemüh-
ungen um die Heimatkunde sind ohne Zweifel sehr verdienstlich, um so mehr, 

sie diuv.li die Nationalität*-Verhältnisse sehr cw-Jiwert worden. Es würde 
aber überall grosso Schwierigkeit machen, wenn nicht unmöglich sein, für eine 
solche Publication, welchc doch immer nur einer geringen Anzahl geaiessbar 
und verständlich sein kann, zahlreiche Abonnenten zu finden. Ich habe im 
.Neuen Archiv- auf Ihre Publikation aufmerksam g e b e b t und bin gern bereit 

es duivli Praenumcration zu unteretüUen,* 
B e r l i n 14, April 1888- A t t e n b a c h m. p. 
Plemeniti Prevrni. — V 3. zvezku letoänjega Ljubljanskega Zvona" na 

-jOg, strani tem objavil, (iti se je nahajala v prvi polovici IS. stoletja neka ple-
menita rado vina Predrti, z naslovom „zum Helden feld". Naslov „zum Helden-
feld- oz natu je baje junaStvo pvvega pridobitelja tega naslova, kor no morem 
najti kraja s tem imenom Na рокораШ! fare Brezovice pri Ljubljani pa na-
hajamo nagrobni kamen z našle dni m napisom: liter ruhen Herr Johann Pre&ein, 
gestorben am 17. Juni Ш 4 mid dessen Gattin Frau Maria PreSern, gestorben 
"in 12. November 1837. Gewidmet von ihrem dankbaren Sohne Franz Pipern, 
Bitter von Heldenfeldt. Ofo tega Franca PreSerna je bil navaden kmet in kakor som 
zvedel. nekje pri Lescah na Gorenjskem doma. S prebrisanost)* in marljivostjo 
sta si Janez in za njim Frane veliko premoženje (okoli SO tisoč formt™ i pri-
dobila. Frane je imel dva si ort in hčer. V zadnjo se je zaljubil neki častnik 
plcmeoltaš, in ker se ni mogel s kmetico zaročiti, dasi tudi je gosposko obleko 
nosila, zato je posredoval d a j e nje oče plemenitaStvo zadobil. 

' Iz naslova je mvidimo, da j A piva rodovna plemenitaSev izmvla in da je 
bil stari naslov novi rodbini podeljen. Prvi plemenita*! Prejemi niso imeli deie-
lanstva. Visokofestiti gospod župnik iz Brezovice pa mi je o torn naslednje vr-
stico podal: „Plemenit jo Še le Franc Prešem okoli lota 1SG3. postal, bil jo velik 
posestnik na Brezovici pri Škandru, lot;. 184 B. Je posestvo predal ter se v G redeč, 
pozneje na Dunaj preselil; ali Se Sivi, ni mi znano/' Od druzega vira som zve-
del. da sta ga njegova sinova ob vso premoženje spravila, da jo po polnem obubožal 
in da se Se de&et let no včt kje zdaj biva. Fr. S u m i , 

ZHvratniea-rrflvatto. V pieizveretui Weigandovi kujigi ..Deutsches Worter-
burcli* Glessen. (S7S. I. Tli, čitamo na 'Ш. strani to zaiiimljivo drobtinico: 

die Crawatte (v = w), PL - nr steife Halsbinde. - Frith im 18. Jahrh.; das 
franz. die er a v a t o , welches in der eraten Hälfte de. 1 7 . Jahr , gebildet aus dem 
Volksnamen C r a v ate , C r o a t e , (älter nlid. K r a b a t ) , indem man von den 
Kroaten jene llalsbekleidung entlehnte, weshalb sie auch ital. c i - o a U neben 
die e r a v a t t a lifis^t. 

Hrvatje smejo ponosni biti, da so omikanemu svetu dali jednega najime-
nitnejših in najelegaiitnej&ih delov človeške obleke. 

l l m š k a i knjlžeyn*st. — Znani nabiralec narodnega blaga, Vuk Vrčevtf, 
izdal je v Dubrovniku „ n a r o d n e b a s n e " . ki jih je nabral po Boki, Črni Gori, 
Dalmaciji in llerce^vini. Cena tej predan i m lj i vej knjižici je 60 nv. — I. Despot 
je iz angleškega preložil imonitui poučni spis r t Z » a £ a j " od S. Smilesa. Ihva&ki 
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prenesli na krasno brdo Straž i lov 0 v Sreniu ter pokopali v domačo zemljo, ka-
tero so srbski rodoljubi prinesli iz vseh pokrajin srbskih. Zdaj hoče tudi kra-
ljevska vlada srbska na svoje stroške telesne ostanke slavnega osnovatelja novo-
srbakega slovstva V t i k a S t e f & n o v i č a prenesti v Beligrad, In v „Slovnici" 
čitamo. da so jc tuđi v Dal mafij i osnoval odbor, ki sklada novce, da. se »eni-
j al n i pripovedovale!-, Š t e f a n L j u b iS a iz Marksovega, pokopališča prevede v 
svoje rojstvono mesto Buivo v Dalmaciji- Gotovo se tudi Teli i skoraj spomnijo 
svojega Kollarja, Samo na našega velikega Kopitarja nihCe nc misli! Kaj ITS 

naša slovenska domovina no zmore kopice rodoljubov, ki bi osnovali odbor ter 
zložili ill nabrali nekoliko stotin, da bi se Kopitar, velikan učenosti, dika in 
ponos vsega naroda slovenskega, pokopal v sveti domači zemlji v Ljubljani? 
Večna sramota vsemu narodu našemu, ako pusti, da bodo čez grob jednega 
največjih sinov matere Slavo vozili dunajski tijakeiji ter umrjoči prah njegov 
teptala konjska kopita dunajska! 

l'üziv I Slovanska vseučillška mladež na Dunaj t po posebnem, v to зчтћо 
sestavljenem odboru, je sklenila, da se preda pvi svečanosti t ki se bode vršila 
k o n c e m n o v e m b r a t. 1. na čast 70letnice g. dvornega svetnika in prof, dm. 
Fi-, viteza Miklošiča, jubilarju med diugim rudi album njegovih učencev in sla-
vistov v obče, — Prosijo so tedaj vsi gospodje slavisti, kakor tudi vsi nekdanji 
Učenci g. pri ft". Miklošiča, da blagovolijo poslati svojo fotografije v vi Kitnem for-
matu in s svoj močnim podpisom pod naslovom: A k a d e m i c k i s po le k. TVieo 
Vili,, Keudeggergasse 23, in sicer kar najhitreje, da se odbor more skoraj od-
ločiti za obseg albuma, — Ob jednem goji odbor prijetno nado, da z obzirom 
na oüobo in prevelike zasluge j ubil a rja nijedeu slavist UR bode zamudil prilike, 
da izrazi svoje spoštovanje največjemu Živečemu slavistu ter pripomore s tem 
tc poveličanju te alavnosti-

Ker bo p;i album in njega ukittS prouzročil mnogo stroškov, prosi se, da 

so priloži fotografiji prostovoljen donesek. 

Na Du naj i 1. avgusta 

•s,a slavnostni odbor: 
Jaroslav Kala mira, 1. r., Jh' Lecejewsky, I. r., 

tajnik. predsednik. 

Plemeniti Prešini i, (Popravek.) Hoje poročilo v 6. številki „Ljubi. Zvona* 
jo prišlo v roke gospe St - . . , v Ljubljani, in ker je ta gospa sestričina Še 
zdaj na Dunaji /.iveöega Frana pl. Prešerna ter jo v svoji mladosti mnogokrat 
obiskala Prešernove pri Škandm, zato je na tanko poučena o tej rodov i ui. Ona 
pripoveduje: Janez Pro Se m . doma nek j o okoli Brezja na Gorenjskem, je bil 
voznik in se jo poroči J z vdovo ilarijo Peadir-jevO katera je imela omenjeno 
posestvo pri Škaiidrn. Njegov sin Franc pa jc bil poročen н neko Kotnikovo и 
Vrhnike. Frančev stri jc Janezov brat, jc hit veliki kupet: v Trstu in je okoli 
184S, leta umrl, ter zapustil Francetovim trem sinovom vsakemu čez dvakrat 
sro tisofij in štirim hčeram vsaki po petindvajset tisoćij goldinarjev. /& Janezov 
brat je mno^o potrosil, da bi bil u dobil plemenitaštvo, pa ni šlo. — Kogast.vo je 
Frana P resi mu vvedlo v mogočne rodov ire, tako da ju naposled ros bil po-
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v z d i g n e n v p l e m e n i t i stan, Z n j e g o v o lepo h Čerjo „ Mirni" f k i se je na D m i a j i 

odgr>jevaIa t p o r o t i ! se j e č a s t n i k cesarsko g a r d o , g r o f M a m e k s T i r o l s k e g a , £o 

p r e d n o j e bil o č a p l e m e n i t a ž . Z d a j Še i i v ć na Du n a j i: oče, hči A m a l i j a in dva 

s i n o v a , od teh je H e n r i k poroden z b a r o u o v k o Dingels t i idt ; t ret j i sin J e a n pu 

j e rent ier v T r a t u , 

SlevenSoina v l ä . s t nie tj i. Med star imi k n j i g a m i farnega arh iva Kranj-

skega, ki so bile na ogled postavljene v bivši deželni razstavi v L jub l j an i , uš-

li aj a se tudi evangelist ar tj. pisan na. pergamenu. Na zadojem listu te knjige 

je razve« neke znane lat inske h imne zapisan sledeči načrt hoiui l i je v slovenskem 

j e z i ka : 

r, Katje v am preti se nt sastopily kt/r ye ta natego gospudy tekla, ta ye sy 

eden sdkoUry tsehhvirek Igr nych yrycht дегцааја te. Шу sa штда yospody teka 

tjmtga prosa ab nych tsehyr kyr obijtt« stetn tshudilseha», tu ye ntgu dnsitza, 

taye obyeta intim mjglaimich tjrkhem tfku це wam prositi iptu »«temo gospodi 

i i vlmtm ny ynv im ]»'<"<-a andoddo moliti ah nasse tschir tu tjt « м du&itza 

t a i/c at i ltd Iga otl nych grieho gun <je prikuj ^tw > stöbern lehn tu vetrno ynada 

kyr nikoli yantsa jiWitf, amen," 

Vo pisavi se da saditi, da. so te vrstice zapisan? bile v iS. stoletji, in po 

jez iku, d a je pisatelj mora l bi t i Nemec ali I ta l i jan. Knj iga je priä la prej ko DP 

iz Zati&ke^a samostana v Kranjsk i arhiv. A, K. 

ftova kn j i g a Trubar jeva , „L jub l jansk i Zvon* je v svojem T, letošnjem 

Kvessku str. 478, objavi l novo bibliogratičUO najdbo, če5, da se je „do zda j neznana 

kn j iga Trnbcfrjeva- našla letošnjo pomlad v vseučiliški kn j i žn ic i v G radc i ; toj 

kn j ig i naslov je C A T E H I S M V S SUVE1MA IS L AGA M A i. t. d, — To nekol iko ne-

točno poroči lo je prinesel potem tud i h r v a i k i Vienae v svoji št, str. 47У. — 

K a to p a se je v naslednj i 30. i-ečenega l ista str. 4 o - k t s i l g. I v a n Mi l-

č e t i č iz Va ra ždma a naznan i lom, d a j e ü td i on, „pntu ju£ i jesenskih prazn ika 1882. 

pri pri morski h stran ah, II:I£UĐ j edan p r i m j e m k istoga djela (sc. Catechisiuus s 
dveima i si agama) dak le nje£to p rije, nego Ii je nadjcu опај u Gradcu * — Ул\i 

se n am , da se no trebu n a t k a t i o tem, k tc i i izvod je bi l prej najden, yra£ki ali 

M i l f e t i & r ; dovol j bodi , da sta se naäla. — Povedano bodi le to, d a j e bi lo Zvo-

novi? poročilo netočno v tem, k a prav i : da se je našla kn j iga letošnjo poinlad-

— Le poročevalec Zvonov j o je nasledil sto prav letošnjo pomlad (t- j. bi lo m u 

je o njej povedano): kn j iga se j c našla pa že mnogo prej ; dokaz temu, du j o 

j c g. prof. K r e k v svoji razprav i : s 0 novoslovenskem rokopisu zgodovinskega 

druš tva koroškega* (Itrcs 1 1861., st. 3.. str. 17У. opazka 4 ) že cit iral. — Ob 

jednem bodi omenjeno, da ti-eba, b ib l iograSčn ih starin na jdbo m ;i L- k a n t n e j e 

p o u d a r j a t i nego so je lo v dot ični Kresovi opazki zgod i lo , kaj t i ni ga 

k m a l u tako paznega čitalel ja, ki bi l zasledil, da je ondn govorjenje o kak i iiuvi 

T rub er je v i knj igi . — Važno pa je vender, da sc kuj tfM^ga razširi — In „Zvo-

novo" , čc tud i v rečeni točki netočno puročilo, imelo je le ta namen, dot ično 

na jdbo razglasit i . Ob jed ne m jav l ja g. Milčetič v reč ene in naznani lu , dn je dobil 

več druž i l i knji<: is dotične dobe. n, pr ; 

F r. Š u m i. 
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V s vesti sem si, rla bode vsak slovenski g lasbenik radostno Kegel 

po teli napil vi h, katere raz ven glasbene vrednosti priporoča iudi lep in 

Slika pesnika S i m o n a G i - e « o r č i S a . katero je po fotografiji v los 
v rezal Ivan Patotka v Pragi ter natisnila na fin angleški papir .Narodna Tiskarna-
v Ljubljani, dobiva se po 20 kr, (s pošto po kr.) izvod v omenjeni tiskarni 
V okvir dejana bode lepšala vsako slovensko hišo. 

flillikevjina pisatelja slavonska. Gospod Sntski ravnatelj l u d r e j P r a -
p r o t n i k , urednik „Učiteljskega Tovariša", prejel je od presvetlega cesarja zlati 
k ris N krono, in g. c. kr. vadnifiki učitelj I v a n T o m S i £, urednik J: V r t c a ' K l a t i 
kr i^ Zaslužnima pisateljema slovenskima čestitamo iz vsega srca na trm odlikovanji. 

}1tkltiwić in lir rati. Poslanica hrvatskemu akademičnemu druStvu „Zvo-
nim i r 1 v Beöu. Napisal M a t i j a M u r k o , t. ft. predsednik a kad. društva „SIo-
Teiiija" n a Dunaj i. Ponatisneno „Slovenskega Naw>da\ Natisnila „Narodna 
Tiskarna: založil Božidar Eai<", v Ljubljani 188.% 8, str, — Ta knjižica, ka-
tero smo oznanili že v ladnjem listu, dobiva se pri g. župniku B, Raifi pri 
Sv. Barbari v Halozah (via Ptuj) po l i kr, izvod. 

Plemeniti Prevrni, G i o r g i o F r o s c b e m negoziante integammo clie 
pto e benef i t visse anni 7"- sin* al Di 31 luglio Ш 1 . Grobnica na tižaBkem poko-
pališči ima ta napis, katerega mi je le dni g. Lovro Žvab iz Trsta poslal. 
(Prim. „Ljub. Zvon« III , 605.) Fr, Humi, 

G. Bdgiiif, največji z ti a nji učenjak v stvareh sloTanskih pravnih običajev, 
pisal je pred nekoliko tedni Sloven™, g. G. K r i ž n i k u v Kotniku iz Par iza: 
„Pošto van i Gospodine! Pred 10—13 dana primih Vaš rokopis s odgovorima na 
moj stari napnt.ak, VfiSi me odgovori veoma obradovaSe jer su oni prvi, kojc 
dobili iz zemalja, u kojima /.bre Slovenci; pri mite dakle za Vas rodoljubni trud 
nioju naj iskren iju blagodamost". 

G- Matevž Vudušek, c. kr, gimii, profesor v Ljubljani, izdal jo astrono-
nomifino kn j igo : Neue exacts Methode für die Babnbest immung der Planeten 

und Kometen nebst einer neuen Sttirungstlieorie, Laibach, Ig, v. K Lein may r und 

Fed. Bamberg, 1883, V + IG2. Sodbo " njej prepuščamo strokovnjakom. 

Že poprej je dal prof, Voduäek na svetlo te knj ige: Best immung der Zeit, des 

Meridians und der geographischen Breite eines Ortes, Best immung absoluter 

Höhen und der Declination der Gestirne. Nach tbeilwelse neuem verbesserten 

Methoden und Formeln : 1378, 8«, str. — Dal je: Nene Methode für die Be-

rechnung der Sonnen- und Mondparaltaxe aus Planeten-Vorübcvgiingen und Son-

nenfinsternissen, i s™ , st.r. ••• Naposled: Beitrüge znr praktischen Astro-

nomie, 1880, 8, 40 sir, 

Areliiv fiir HeiMatknnde. Zadnje pole 1. zvezka tega sgodovinskega zbor-
nika pri Sit; pred nekoliko tedni na svetlo; obsezajo veö zanimivih listin iz 
1. 1282 in 1233., zgodovinskih d rob tin in raaprav, izmed katerih omenjamo 
posebno spis vseučiliškega profesorja dr. Arnolda Luschina r „Siegel und Wappen 

jasen tisk. D a n i l o F a i g e l j . 

Slovenski glasnik. 

s i Digitalna knjižnica Slovenije 


